Les adverbes pronominaux et vocabulaire de la Log 3
1. Remplace le mot souligné par un pronom
1. Ik ben bang voor slangen.
2. Ik ben overtuigd van zijn schuld.
3. Ik ben gek op ijs. (pose la question: de quoi…?)
4. Ik ken niets van dat verhaal.
5. Leg je mantel op die tafel.
6. Leg je mantel op de tafel.
7. Ik ben fier op mijn broer.
8. Ik kijk naar de lente uit. (pose la question)
9. Hij gaat morgen naar het zwembad.
10. De trein vertrekt niet van spoor 9.
2. Traduis les phrases
1. De quoi as-tu envie?
2. Où part le train ?
3. D’où part le train ?
4. Je m’excuse pour cela.
5. Cela y mène certainement.
6. A quoi cela mène-t-il ?
7. Notre rythme dépend aussi de cela.
8. Tu peux écrire dessus.
9. Puis-je payer avec ?
10. J’y vais le samedi matin.




Verbetering
1. Remplace le complément souligné par un pronom
1. prép (voor) + chose → adv pron
lequel ? voor x slangen, on insiste pas  → er
structure : S- V – P – er – C – prép – RV
 Ik ben er niet bang voor.

2. prép (van) + chose → adv pron
!! van: pas d’origine ni de mouvement haut vers le bas → reste ‘van’
lequel ? van zijn schuld, possessif  → er
structure : S- V – P – er – C – prép – RV
 Ik ben ervan overtuigd.

3. prép (op) + chose → adv pron
lequel ? de quoi, question prop  → waar
structure : waarprep   - V - S – P –  C  – RV
 Waarop ben je gek?    ou Waar ben je gek op?
4. prép (van) + chose → adv pron
!! van: pas d’origine ni de mouvement haut vers le bas → reste ‘van’
lequel ? van dat verhaal  → daar
structure : S- V – P – daar – C – prép – RV
Ik ken daar niet van
Daar ken ik niets van.
Daarvan ken ik niets.

5. prép (op) + chose  adv pron
lequel ? op die tafel  → daar
structure : S- V – P – daar – C – prép – RV
 Leg daar je mantel op.

6. je mantel: chose SANS prep  → pas d’adv pron
lequel ? de mantel  → die
op de tafel: prép (op) / chose → adv pron
lequel: op de tafel  → article → er
structure: S- V – P – er – C – prép – RV
Leg die erop.

7. prép + PERSONNE S  →  pas d’adv pron, mais pron de base
lequel ? mijn broer = monsieur  → hem
Ik ben fier op hem.

8. prép (naar) + chose → adv pron
!! naar : pas de déplacement → reste ‘naar’
lequel? naar de lente → art → er
structure: S- V – P – er – C – prép – RV
 Ik kijk ernaar uit.

9. prép (naar) + chose→ adv pron
!! naar: déplacement   → naartoe ou heen
lequel ? naar het zwembad → art → er
structure: S- V – P – er – C – prép – RV
 Hij gaat er morgen naartoe / heen.

10. prép (van) + chose → adv pron
!! van: origine → vandaan
lequel?  van x spoor 9: pas d’article → er
 De trein vertrekt er niet vandaan.


2. Traduis

a. De quoi as-tu envie ?
[bookmark: _GoBack]avoir envie de : zin hebben in
prép + chose  → adv pron
lequel? quoi → waar + prép
 Waarin heb je zin?  ou Waar heb je zin in?

b. Où part le train?
vertrekken naar
= vers où?
prép + chose → adv pron
!! naar : déplacement → naartoe ( àséparer) ou heen
lequel? question (vers où) → waar
Waar vertrekt de trein naartoe ?
Waarheen vertrekt de trein?
Waar vertrekt de trein heen?

c. D’où part le train?
vertrekken van
prép + chose → adv pron
!! van: origine → vandaan  (toujours séparé)
lequel ? question  =  de quoi  → waar
 Waar vertrekt de trein vandaan?

d. Je m’excuse pour cela. 
zich verontschuldigen voor
pour ce comportement là = voor dat gedrag
prép + chose → adv pron
lequel ? : pour cela  → daar
Structure: pronom devant daar. Pas de complément.
Ik verontschuldig me daarvoor.
Daarvoor verontschuldig me.
Daar verontschuldig me voor.

e. Cela y mène certainement.
leiden naar ( cela mène à une ferme = naar de boerderij)  
ou leiden tot  (cela mène à la dépression = tot depressie)
- leiden naar
prép + chose → adv pron
naar: !! déplacement  → naartoe ou heen
lequel ?: y, donc pas d’insistance → er
Structure : complément : zeker
 Dat leidt er zeker naartoe / heen.

- leiden tot
prép + chose → adv pron
tot devient toe
lequel ? y, pas d’insistance → er
 Dat leidt er zeker toe.

f. A quoi cela mène-t-il ?
leiden naar ou leiden tot
- prép + chose
- lequel ? à quoi  → waar
 Waartoe leidt het?    ou Waar leidt het toe?
ou  Waarheen leidt het  ou Waar leidt het heen?
ou Waar leidt het naartoe?  (naartoe jamais attaché)

g. Notre rythme dépend aussi de cela.
afhangen van
= des  saisons  = van de seizoenen
prép / chose → adv pron
van : ni originie ni mouvement de haut vers le bas  → reste ‘van’
lequel ? de cela  →  daar
Ons ritme hangt daar ook van af.   (S- V – daar – C – prép – RV)
Daarvan hangt ons ritme ook af.
Daar hangt ons ritme ook van af.

h. Tu peux écrire dessus.
= sur la feuille  = op het blad.
prép + chose  →adv pron
lequel ? dessus , on n’insiste pas  (pas là-dessus)  → er
 Je kan erop schrijven.

i. Puis-je payer avec?
= avec ma carte = met mijn kaart
prép + chose  → adv pron
met devient ‘mee’
lequel ? avec, prép seule, on n’insiste pas  (pas avec cà) → er
 Kan ik ermee betalen ?

j. J’y vais le samedi matin. 
y = à la piscine  = naar het zwembad
prép + chose → adv pron
!! naar : déplacement  → naartoe ou heen
lequel? y, sans insistance  (pas là-bas) → er
compl : le samedi matin
 Ik ga er op zaterdagmorgen naartoe / heen. 

